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—21; mMoBa — ykpaiHChKa.

Amnoramist. fOpiit Kyaapar (1935 — 2018) — Bijomuid yKpaiHChKUiA AocTiTHUK 31 CTOBaYYMHY, aBTOP GMHM3BKO COTHL
yOnikariii 3 mpodineM yKpaiHCHKO-CIIOBAIlbKUX Ta YKPaiHCHKO-UECHKUX JITEpaTypPHUX B3a€MHH, XYI0KHBOTO Ta (HaxoBOIO
IiepekIaly. Barome miciie B pi3HOIUIAaHOBOMY JIOPOOKY Iiearora H y4eHOro 3aiiMaroTh HaBYaIbHI Ta METOMYHI MaTepiaiy 3
aKTyalbHUX IIUTaHb JIiTepaTypO3HaBUOI KOMIIapaTUBICTUKH, TeOPii Ta MPAKTUKY IIepeKiary i o1

Tleprmi HayxoBi jgociipkrerHs Opis Kynjpara 3 okpecieHoro JUCKypey 3 SIBUIHCS Ha CTOPIHKax JKypHaIy «Jlykiuy B
70-x pokax XX cT. 3rofioM BOHH BIIVIIHCSI B MOHOTpaditHe BUAAHHS « YKPATHCHKUN Xy0KHIN Tepeian y YexocToBaT rHl
(1945 —1980)», stxe B3pino cBiT 1983 poKy IIiJ] MaTpOHaTOM TaK¥X 3HAKOBUX ykpaiHicTiB CroBarimmy, sk Muxaiino MoisHap
Ta IBaH MartHCbKHIA.

1Opiit Kynjipar HaMaraeThesi OCMUCIUTH 0COOIUBOCTI 3apO/DKEHHS Ta PO3BUTKY XYJOKHBOTO Iepekiaay B Uexocio-
Bay4MHi, riepe/ryciM Ha TepeHax CxijHol CIIOBaMYMHU, IIPOCTEXKY€E YKPAiHCHKI ITepekiia i CIOBaIbKol Ta YeChKoi JIirepary-
pu (110€3110, TIPO3Y, JpaMaTHiHI TBOPH), aHAII3YE 3pa3Ku OKPEMHUX TEKCTIB, 3HAHOMUTH HAYKOBO-TBOPHUY €IITy Ta UHUTAIbKY
I'POMAJICHKICTh 3aralloM 3 SICKPaBUMHU IIOCTATSIMU B 11l ITapHHi, HATOJIONIYE Ha Micii ITepekiiajiada, 1o HOIsrae B [y XOBHOMY,
KYJIBTYPHOMY B3a€MOITI3HAHHI Ta B3aeMo30aradeHHi. KHirkka MICTUTh Takoxk 61Gmiorpadito XyJosKHIX TTepekiIaiB 3a3HaueHO-
TO TIEePIOJy.

Y =3l HaykoBux craredt 10. Kynjpar npocTexuB mepekiaialbKy CliaIIiuHy 0araThoxX o06iapoBaHUX IIPSITIBINE —
BIJIOMOTO BYEHOTO ¥ IMChbMEHHMKA [BaHa MarHCBKOT0, SKH, KPIiM 1HITIOTO, TBOPUYO IHTEPIIPETYBAB II0€3110 BU3HAYHUX CJI0-
Barpkux pomanTukis C. Xamymkw, A. Cragkosuya, $1. botro, 5. Kpams, ocMuciuB mepexnafanbkuit opoSok [mm [amaiimm
(MUTEIs TIepeTIyMaduB II0e31I0 CYYacHUX CIIOBAIBKUX aBTOPIB, IIPE3EHTYBABIM ii B aHTONOr] «I3 Ky3HI Yacy» ), JOKIajHO
TpoaHaTizyBaB YKpaiHChKUI Tlepekial Bubpanmx TBopiB Minana Pydyca, skuit matictepro BukoHaB moetr Bitamiit Konore-
Tettb, 1 moj. PO3BIAKY BUSHOTO IyGMIKYyBaTHCS BIPOJOBK OCTAHHIX JECITUMITH MepeBakKHO Ha CTopiHKax «J[ykmi» aGo

CITaBICTHYHHX (1)aXOBI/IX BHJaHb CoBayIIHU.

OCKiTBKH JIeBOBa HacTKa jociijixkens Opist KyHjpara TopKaeThesl akTyalIbHUX IIMTaHb IIOETUYHOTO IIepeKiajly, To B
IIPOTIOHOBaHIH CTy I 30cepeKyeMocs IIepe/TyciM Ha JIiTepary PHO-KPUTHYHOMY H TBOPYOMY OCMUCIIEHH] HaIIPaIlfoBaHb yye-

HOTO caM€ B IIbOMY CETrMEHTI.

Kirouosi ciiosa: IOpiit Kynyipar, periertis, KoMIapaTiBHi CTyIi1, YKpaiHChKUI Xy 0KHIH HIepekiial, cIoBarbKa oe3is,

VKpaiHCHKO-CIOBAILKUIN JTiTepaTy pHUH JUCKYPC.

®opMmymoBanHs npodaemn. Bimomuit npsmris-
cpkuit ykpainict FOpiit Kyrapar rapoamscs 18 mumas
1935 poky B 1eMKiBChKOMY ceuti baepipmi (Temep — v
Cxigniit Cnosawumni). [Ticns 3akirueHus 1955 poxy
[MpsmiiBCchKOi 3araTbHOOCBITHBOI IIKOH 3 VKpaiH-
CHKOI0 MOBOIO HABYAHH;I MPOAOBKUB CTYILFOBATH YKPa-
iHicTuky B JlepkaBHOMY neaiHCTHTYTI iM. M. Topbkoro
(umH1 — HanioHanbHUH TETATOTIMHUN YHIBEPCHTET 1M.
M. JlparomanoBa). SIK 313HA€THCS 3TONOM Y CIIOTAmAx
«3 XpoHiKH MOTO KHUTTD (2005), KHiBCHKHH TICpio Oy B
HANIIACTHBIIINM, HAHCBITIIIIAM ¥ HOTO MOCTYIIL, a/KE
MO3HAHOMHBCS 3 0araror KyJIbTYPHOO CIIAJLIHHOO
VKPaiHCHKOTO HApOZy, Mi3HAB HOTO MCHTATITET, 3HAH-
OB YMMAIO APY3iB, 3 SAKAMH 33aBKIH MIATPHMYBaB
Terut BaemuHu [badora 2006, c. 62]. [ToepHy BIIHCH
1960 poky a0 pigHoro [Ipsmesa, 3 rOT0BOO MOPHHYB
CIOYATKY B PEAAKTOPCHKY POOOTY (BIAILT YKPaiHCHKOI
miteparypu CrOBanpKOTO TMCTATOTIYHOTO BHIABHH-
I[TBA),  3TOJIOM — 1 B HAYKOBY Ta BHKJIANAIIBKY, CTABIIA
1971 poxy npauiBHUKOM Kaenpu yKpaiHChKOI MOBH 1
nmiteparypu Yaisepcurery im. I1H. Illadapuxa (Tenep
— Ipsammiecekuit yHiBEpcHTET). Ypoaosxk 1994-2001
POKiB 00iliMaB TIOCAyY 3aBiayBaya Wi€i KapeapH.

[Moumnaroum 3 70-x pokis XX cT. 1 10 caMoro Bi-
X0y v BiuHICTH 8 ymoTtoro 2018 poxky, FOpiit Kyaapar

JOCTIDKYBAB 1CTOPIrO0, KyIbTYpy Ta Jiteparypy [lps-

miBmuHA. OCOONMHBY HIMY B Pi3HOIIAHOBOMY A0POO-
KY BUCHOTO 3aliMaB MEPEKIA] — XyAOKHIH Ta (PaXOBHUH.
IO. Kynapar 6yB HE TiIABKH TCOPSTHKOM, JTOCIITHHKOM
aKkTyaJgbHEX MpoOjeM y Wilt ramy3i, ane i mepexiana-
YEM-TIPAKTHKOM. Y HOTO aKTHBI — JCCATKH IEPEKIa-
IiB HABYAIBHOI, MCTOJUYHOI, JOBIAKOBOI JiTCpaTypH
Tomo. [Tpars 3 pi3HOKAHPOBHM MAaTEpPiajioM ITiAMITOB-
XHyJa HAyKOBIL 10 HANMUCAHHS HH3KH MPOOICMHHUX
CTaTeH, SIKi CTaliM B HATOAL HE OHOMY MOKOMIHHIO BH-
My CKHHKIB (inocodcpkoro akynprety B [Ipsmesi, me-
PeayCiM THM, KOMY HA TMPAKTHII TOBCIOCA 3IIITOBXHY -
THCS 31 CEUU(IKOFO0 BIATBOPESHHS (PaXOBOTO UM XYIOXK-
HBOTO TeKCTY («[lepeknan peamii, abo MarepiaabpHOT i
MoBHOI crierikn», «[lepekaas HAPOTHOMOETHIHOI
cuMBoutikm», «Ilepeknaan (hpa3eonOTIHUX OTHHHIE,
«Ilepexnan cHMBONIYHOI JIEKCHKW»...). Bapro 3ra-
ATH W JCCATKH OTTAIOBHX CTarcH 3 mpoOieM mepe-
kmany («XymoskHi MepeKIaad HA CTOPIHKAxX «JIykimi»,
«ABagmsarun arupivas JIITHROI IIKOMM TEpeKIamy»,
«CyuacHui#l cTaH yKpaiHChKOTO mepeknany B Crosad-
yuHI», «O0’€THAHHS YKPATHCHKHUX MEPEKIANAUIBY ...),
a TAKO’K BEPBHIFO PEUCH3IH SIK HA CYTO HAYKOBI Ipari 3
6araToBUMIPHOTO TIEPEKIAAANBKOTO TUCKYPCY, TaK 1 HA
XyHOKHI BUTAHHS.

BoaHopas MyCcHMO 3ayBa)KMTH, II0 HA BEPIUHMHY
Hayrosoi Toseprmu FO. Kynapar 3ifimoB came sk 10-
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CHJHUK TOCTHYHOTO TEpeKIany — KPHXKOro, (imi-
TPaHHOTO PI3HOBHAY CIOBECHOTO MHUCTENTBA. BHBUCH-
HIO I[bOTO NHTAHHA BYCHUIl MPHUCBATHB IPYHTOBHHH
po3ain y mMoHorpadii « YKpaiHChKHI XyTOXHIH Tiepe-
xmaay YexocnosawamHi (1945 — 1980)» (1983) ta ae-
CATKH KOMITAPATHBICTHYIHHX CTYIH.

Amnaniz apocaikens. [Ipo nocsraenns 0. Kyn-
JIpara SIKk OpraHi3aropa KyJbTypPHO-MHCTEIBKOTO SKUTTS
vkpainniB [IpsmmiBomam, ouinmshuka CHUTKH yKpaiH-
CchKuX mepekaamauiB Crosaudmay, wicHa Kowmicii 3 mu-
TaHb XYIOKHBOTO TCPCKIAMY, IHIIIATOpA TPOBCICHHI
HAYKOBHUX CEMIHAPIB 3 aKTyaJIbHHUX MPOOJIEM MEpeKIaTy
TOMIO CKA3aHO YMMANo. BiH € maypearoM miteparypHHUX
mpemii im. I. @panka Ta M. bena. IIpo #oro Oararorpas-
HUH T0poOOK CXBAJIBHO BiATYKHYHCA TaKi 3HAHI perpe-
3EHTAHTH YKPATHCHKO-CIIOBAIBKUX JITCPATypPHUX B3a-
emuH, Sk Muxaiimo MomsHap, JIroOung badora, Mu-
xanmno Poman, Mupocnas [mok, Biraniit Kononenens
ta in. OxHak BaroMui mact gocmmkens 0. Kyrmpa-
Ta caMe B LIAPHHI MOCTHYHOTO MEPEKIALY 3aTHIINBCA
034 YBaror aBTOPIB OTIAIOBHX (M IOBIJICHHHX) CTa-
TCH, IPUCBIICHUX HOTO T THIH AiSATBHOCTI.

Tomy mera HAmOT CTY/IIT — IPOCTEKUTH HAYKOBY
cmaamunay FOpis KyHapara B yKpaiHCHKO-CIOBAIBKO-
MY JITEpaTypHOMY JHCKYPCi, 30CEPEaUBIIICH HA HOTO
penenuii yKpaiHChKIX MICPSKIAIIB CIOBAIBKOI MOC3ii.

Y poboTi HaJ CTATTCIO CIHPAEMOCS TIEPeIyCiM
HA OTMCOBHH, KyJIBTYPHO-iICTOPHYIHHUH, KOHTCKCTYalIb-
HO-IHTEpIIPETauiifHUi Ta KOMIAPATHBHUN METO/H /10-
CJTi/KeHHSI.

BuxkJ/ag 0CHOBHOTO MaTepiaidy. AKTyaabHi po-
6neMu yKpaiHCHKOTO MOeTHIHOTO Hepeknany 0. Kyn-
IpaT BiACTIAKOBY€E, OUHHAKOYH 3 70-X pokiB XX CTO-
mitTs. MimeTses, mepemycim, mpo Ba OKpeMi BHIAHHS
B TOPOOKY BYECHOTO — MOHOTPA(iro « YKPaiHCHKHH Xy-
moxkHiH mepexnan v YexocaoBauumHi (1945 — 1980)»
(1983) Ta mocidHuk «Tedria a prax prekladu» (1983),
HA CTOPIHKAX AKHX 3HaXoauMo KyHaparoy iHTepmpe-
TaIF0 YKPAiHCBKUX NEPEKIAAIB CIOBAIBKOI moe3ii, a
TaKO’K PO HU3KY CTATEH, PEICH3IH, BIATYKIB, IO TOP-
KarOThCSI OKPECIICHOI IPOOICMATHKH.

Tak, v moHorpadii «YKpaiHCBKHH XYIOXKHIN
nepeknan y YexocmosauuuHi (1945 — 1980)» asrop
V BCTYIIHHX 3ayBarax IPOCTEXKY€E IPOLEC MEPEKIATY
CIIOBAIbKOI MOE3il YKPATHCHKOKO 3arajioM Ta Ha Tepe-
Hax Cximroi CrnoBav4yWHH 30KpeMa M KOHCTATY€, MO
piBEHb CYYaCHOI KPUTHKH IEPEKIAAy € AOBOJNI HU3b-
KHM;, TOIOHA KPUTUKA «pPO3paxoeana crkopiut Ha no-
nYIApU3aYio nepexaady, Hidc Ha 11020 OYIiHKY HA OCHO-
8l 3icmagnenHs neputomaopy i nepexiaoy Ha pisHux
pisnax» [Kyuapar 1983, c. 8]. Sk npuxmax FOpiit Kyn-
apar HasoxuTh peneHsii B. Jlammwxkusa, @. Jlazopuka ta
A. Boneka Ha mepeknazn ['BeznocnaBosux «Kpusasux
coreri» (IIpsamis, 1962), 3xilicHEHNH 3aKapHaTCHKUM
moetoM A. Ilarpycom-Kapmarcexkum. 0. Kysaapar ap-
TYMCHTOBAHO KPHTHYHO OLIHIOE BiATYK moera B. Jla-
JVDKIUL, SIKHH JaB BUCOKY OINHKY Hepeknany A. [Narpy-
ca, KOTPHH, HA HOTO AYMKY, 3yMiB MOIOJATH BCI TPYA-
HOIIIl CIIOBAIBKOTO TEKCTY H MOAAPYBAB YKPATHCHKOMY
YUTAYCBl NMOBHOUIHHMH mepeknana. Haromicte fioro
3ayBa’KEHHS CTOCYIOTHCS TUIBKH HEAOTPHUMAHHS CaMOi
(opmu conera (!). @axoso FOpiit Kyrapar ouinroe i

36

peuensiro ®. JIazopuka, SIKAH, OTPH HA3KY CYTTEBUX
3ayBa’KCHb, BBAXKA€ mepekiaan A. arpyca mepmiHOrO
B MOPI YKPAiHCHKHUX MEPETIYMAYCHb 31 CIOBALBKOI Ta
ueckkoi giteparyp. FOpid Kymapar minxoM ciaymriHO
HAroJIOIIY€ HA HEJOTIYHOCTI TAKOTO BHCHOBKY ITCIII
OTPHSABHCHUX 3ayBAKCHb. [IpSIMiBCRKHH HAyKOBEIh
HATOMICTh BBAKAE, IMO TUTBKH pencH3is A. bomeka
HATIHCAHA HA BHCOKOMY TCOPCTHYHOMY PiBHI, 60 Clo-
BallbKUH JOCTIAHHK CIIPABEIMBO HATOJOIIY€E HA HE-
BIAMOBITHOCTAX SIK y TJIOIIHHI BiATBOPCHHS 3MICTY,
TaK i GopMu, TOMy HOTO BHCHOBKH € CIPABIi WIHHIMH
[Kynapar 1983, c. 9].

IMosHicTro moromkyrouncs 3 FO. Kyraparom, 1o-
JAaMO, IO 3r0A0M BU3HAYHHH YKPATHCBKHN MEPEKIAAaY
I'. Kouyp B ormszi mpsImiBChKHUX BHAAHb HA CTOPIHKAX
«Bcecpity» mpo mepeknan A. Ilarpyca BHCTOBHBCS
TaK. «.. Nepexaaoadesi He 3aelcOU SUCIMAYAE CUT Y
bopomwbi 3 opucinaiom (...). V I'sezoocrasa macmo
enpagy 3i cmposuMy KAHOHIYHUMU COHemaMmi, noem
OOMPUMYEMbCA BCIX NPABUT COHEMHOL hopmu, omoice,
goHCUBAE OOHAKOBI puMit 8 060X KampeHax. [lepexnaoay
NOPYULYE e NPAsUio, KampeHy 8 Hb020 Marombs pisHi
puMu, Mo il COHemu NepemaoprIOMbes Ha AKIiCh CoHe-
moiou...». Hanpukiami penensii I Kouayp 3ayBaxye,
oo mepeknan moTpedye JOOMPALFOBAHHA W ITPO30-
po Harskae, mo «KpuBaBi cOHETH» 3aCIyTOBYIOTh HA
T¢, adW BUHUTH B YKpAiHI B MUCTCUBKH JOBEPLIICHOMY
nepeknani. Sk Bimomo, 1986 poky B yKropoachKOMy
pugaBHHNTBI «Kapnarm» ['Be3nocnaBosi «KpuBasi co-
HETHW» BUHILIH B CBIT ¥ mepeTiayMadcHHi Jvmrpa [1as-
mmyka. 3a el BucoxomucTenpkuit uwmH [l [TaBmimiko
orpuMaB JlepaBHY IPEMII0 B Tay3i XyAOXKHBOTO IIe-
pexmany [Jlixreit 2010, c. 143-144].

Y monorpadii FO. Kynapar, otke, mocraBus me-
pex coOoro 3aBHAaHHSA 00 €KTHBHO KPHUTHYHO OI[HFO-
BaTH XyJO>KHbO-CCTCTHYHHUN PIBCHb YKPAiHCHKHX IIC-
pexnanis. I B mepeBakHil OiMPMIOCTI BHMAAKIB HOMY
e BAAETHCS, SIKIIO BIACTYIIHTH, 3BICHO, BLI MPHHIIHILY
J000pY OKPEMHX TCKCTIB A1 AHAMI3Y, MO MO3HAYUCHI
IACONOTIYHMME HAIIAPYBAHHAMH JTOOHM, BiANOBIAA-
FOTh AyXy TOTO 4acy. BomHOpas, BapTo 3ayBa>kHTH, IO
TIPANIIBCHKUH JOCIIIHHK BCC-TAKHM CITUPAETHCS HA J0-
pOOOK 3HAKOBHX CJIOBAIBKHX IOCTIB, cepen sSKuX SH
IMowiuan, SIx Cmpek, SIu Koctpa, Asagpeti [Tmaska,
Boitrex Muranuk, Mupocnas Banek ta in. Ix sipmi
meperiymMauynn  conoB’iHOR Cemen Tlameko, FOpii
Ixpobuuenn, FOpiit Kauiii, Jlapuca MomsHap, IBan
ManwmHeskuii, Onexca Hosumpkuit, Poman JIyOkis-
CBHKHI Ta 1H.

3ymmHAMOCS, 10 TpuKiIady, Ha KyHaparosii iH-
Tepuperamnii ykpaincekoro nepexmany Saa Cvpexka. Sk
BIIOMO, BipII cloBanpkoro moera «IlicHs» mepexnana
Jlapuca MomabHap. TIpocTexmo:

Ocerveneli hory

od pdlcivého sinka

a lica mojej milej

od velkej lasky

Iepexnan JI. MonbHap:

Ilouepsoninu 2opu,

bo coneuro ix nanume,

1 8i0 o2HIO KOXAHHA

Buo moci mobru.
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FO. KyHapar crpaBeaMBO aKICHTY € HA BiACTYTI
BiJl OPHTIiHAJY, 3aMiHI JCKCHYHUX BHPAKAIBHUX 3aCO-
0iB, uepes mo 00pa3 3aKOXAHOI COPOM SA3MHBOI TIBYH-
HH, JHYKO SIKOI 3apyM SHHJIOCS BiJ BEIHKOI HOOOBI,
HaOyBA€ B TCKCTi MCPCKJIAAY 1HIIOTO CMHCIOBOTO Bif-
TIHKY Ta EMOI[IHHOTO 3a0apBICHHSI.

Axe JI. MonbHApP HA BOMY HE 3YNMUHIETHCA, H ¥
HACTYIHIH cTpo()i MPUBHOCHTh B YKPAiHCBKHH TEKCT
4y Kl IEPIIOTBOPY 00Pa3H, MO CYTi, KOJOHI3YIOUH HOTO:

. v jej krdsnych ociach rudy planie mak,

Ze plameriom tym sa jej celé telo

dost nebezpecne rozochvelo ...

. 8 It ouax eiobuscs Opion,

1l 810 MepexmiHHa 3ip Oigoue mino

8pa3 Hebe3neuHo 3ampemMmino...

TobTo 3amicTs ymrodiaeHOoTo CMpeKoBOTO 00pa-
3y — YEPBOHOTO (PyAOTO) MAKy, MOIYM S SAKOTO HiOM
OXOINMHJIO JiBOYE TiO 1 SIKHH KBITHEC B 0YaX KOXAHOI,
JI. MomnbHap 3a JOTIOMOTOKO ACTPOHOMIYHHX TOHSTH
TBOPHUTH CBOKO icTopiro, umm, sk mume FO. Kywapar,
«Haoae obpasy pomaHmuyHozo 3abapenenns... » |[Kyn-
apat 1983, ¢. 94]. Haspaa 1M 3 TaKUM TUIyMAUCHHAM
norogusces O oer-siTamict . CMpek, B JOPOOKY SIKOTO
KBITHE «4YECPBOHEC MOPE MAKiB», YaCTO 3YCTPIYArOTHCS
UK, BOBYi, CNTilli MAKH, BiJ YOTO HABITH TOPH CTAKOTH
Iy PILY POBUMH.

Bigpazso, mo 1996 poxy 3ragana JipHyHA IO-
e3ia (BuOpane «I3 3omoToi (hanTa3zii») B3pida CBIT ¥
MHCTEIbKOMY TpounTaHHi Biramis Kowomensns. Ockb
SIK 3ByYUTh HOTO iHTEpIperanis miei cTpodu:

. ¢ il ovax qydoeux Max 3ayeis,

axC MUM 8O2HEM Y CeHbKe Mio

1l Hebe3neuHo OXoNuo...

Ockimpku B mepeknami JI. MonpHap MicIpt
JUTI Maky HE 3HAWIIIOCS, TO W PO3BHTOK TEMH OyB
OB’ I3aHAH 13 KOCMIYHOKO (TAJaKTHYHOKO) Cheporo. A
MDK THM MaK — Ii¢ 00pa3-BOTOHb, 00Pa3-CHMBO 3aK0-
XaHOTO CEPILL, TapsTI01 MOJIOA01 KPOBI, ¥ BiH € HACKPI3-
HuM y moe3ii «[Ticuas. JoOpe, mo Wi mpo30poro Me-
taoporo He 3nmerkoBaxkus Biramiit Konomerens [JTix-
Tei 2010, c. 185-186].

Hoxnamuo anamizye FO. Kynapar me omHy 3Ha-
roBy moe3iro SIHa Cmpeka — «Neponahl'at’ sa» («He mo-
crimarm»), epekaz sAKoi 3podbus 3akapmarens FOpik
Kadi#h. ¥V mimomy, gk sBakae 10, Kymapar, meit nepe-
KJIAJ BiIOMBaE XyOOKHIHM 3aayM aBTOpPA, Ta BCC-TAKH,
KOJIM MOBa H7e Mpo Taky mocrarb, K SIH CMpek, oue-
BHIHO, OpaTHCS 3a IEPO aMaTtopoBi (HABITH 13 Omarux
HaMipiB) pH3HKOBaHO. Brke 3 mepimx paakis BimTdyBa-
€THCSI CIIPOIICHE, OBEPXOBE CIPUIHAITTS OPUTIHATY :

Po domoch plno nemluvniat,

Ozyvajit sa nimi noci.

Mhnozi sa ndrod — to mém rdd.

Niet nadhery nad detske oci...

V kooicuiii xami nemoens.

Oil, Hecnoxitini 3 HUMU HOYI.

3ame paoie eca cim 1,

Bousnarouuce 6 oumsyi oyi...

[Nepnmii psimok moera-ypOaHicTa «B OyIMHKAX
MMOBHO HEMOBIAT» (1AEThCSA, 103a CYMHIBOM, TIPO MiCh-

Ki 0araTomoBePXiBKH) 30BCIM HE O3HAYAE, M0 KHEMOG-
JISL € 8 KooicHiit xamiy. SIBHO HE QICKBATHUMH € BUPA3H
ozyvaji sa nimi noci (KHATIOBHIOIOTHCS HUMH HOYD») Ta
«oil, Hecnokitini 3 HUMU Houi». SIK, 3 pemTOrO, 1 TMare-
THYHE MnoZi sa narod («PO3POCTAETHCS HALS»), 3aMi-
HCHE B MEPEKIJIAII THXOI CIMEHHOIO PAZICTIO, - LIE HE
30BCIM T€, IO XOTiB cKa3aTH CMpeEK.

CoxoBura MeTa()OPHUHICTE MOBH CJIOBAIBKOTO
TMOCTA BTPAUCHA 1 B HACTYIHIH cTpo(i mepeKiany:

Po meste ides? — kociky

hrkaji chodnikmi i cestou.

stupuj sa ty, veliky,

Tu viddnu mali, s iitlou pdstou.

Toeut no micmy? Iloousuce...

Kyou ne enanv — oOHi Konacku.

Teii, Opyorce, 3 WLAXY 8IOCHIVIUCY,

Bonu 1106081 npocanv, 1acKu.

VY mepeknani HiOH 3aryOIeHO SIKYCh JUTSAIY TIPH-
TATATBHICTD, CHMBOIIYHICTH TCKCTY OPHTiHAMY, a OO0y -
JOBAHWH HA aHTHTE3l BUPA3 «BIACTYIIHCS, geuKuil, 60
TYT TMPABILITH Ml TICPSTAHO HE3POSYMIIOW (Ppa3oro
«KonacKky npocame aoboegi i nackuy. 1o pedi, pycu3M
«KOJIACKA» 3aMiCTh BiMOBITHOTO «Bi309U0K» VKHBAETH-
CSl TYT MaJIO HE B KOXKHIHN cTpodi. «B pesyivmami He-
gionogionocmi yux paokie, - CIyIHO 3ayBaxye FOpik
Kyuapar, - sHuxae 0obpooyutHo-scapmianuti moH, imi-
mayia oumsayol moguy [Kyumpar 1983, c. 96]. ba 6imb-
11e, Yepe3 HeJOPEYHI MePEeKIaabKi MPUBHECCHHS iC-
HY € 3arpo3a XHOHOTO TPAKTYBAHHS ICPIIOTBOPY, a/HKE
B YMTAYa MO>KE BUHUKHY TH aCOIIALS HE 3 JUTSHUMH, a
3 IHBAJI THUMH BI3KAMH.

Kox auTsior0 TMBOCBITY, MATCPHHCTBA CTCPTHH
1 B iHmmx crpodax mepekrmamy. Hampukian, y3aram
HE BIATBOPEHO UyJAOBI METaQOPH, CHITCTH, TIOPIBHSH-
HA — ekipdZ sultdna malého (eKimaxk MAIoTo CyJITaHA),
matka ¢arovnd popinavad ruza (Mama — JapiBHA THYUKa
TPOSIHAA) TOIIO. 3aTe 3HAXOAMMO B IEPEKIAIl MOBHY
HCBIAMOBITHICTS OPHUTIHANOBI YePe3 TAK 3BAHOTO Mij-
CTYITHOTO APyra MepeKIagada — MDKMOBHHIH OMOHIM:
BUpA3 slabostou sa mi nohy trasi (ToOTO BiA OS3CHILILA
YV MCHC TPEMTATH HOTH) TiepenaHo KauieM sk «ougmocs
Ha KONACKU mpacy», Ie 3aMICTh AiecyioBa trasu (TpeM-
TATH) MOMHJIKOBO BKHTO IMCHHHK «Tpaca». Tparmis-
FOThCS B TIEPEKIIAAl BHCIOBH «po3cmaiontv cepys» (B
PO3YMIHHI — KTAHYTB»), «8i€ @imMepox», KOUGnocy iz-
Oanna»y TOMO. BimdyBAeThCA, MO IHTCPIPETATOP HE
Iy’xke T00pe BOMOMi€ YKPAiHCHKOIO. Sk Bigomo, CBOI
parHi noetwdHi TBOpH 0. Kauiii nucas no-pociiicbku
(30ipra «Tpoiika»). 3aramom, YKpaiHChKI NEPEKIaTN
TBOPUOTO IOPOOKY 1. CMpeka 3acIyTOBYFOTH HA OKpe-
MY PO3MOBY H crieriansHe gocmimieHH [Jlixrei 2010,
c. 187-190].

Y monorpadii FO. Kyaapar noxiaagHo mpoaHarti-
3YBaB KiIbKA JCCATKIB YKPAiHCHKHUX NEPEKIAIIB CJIO-
BalIBKUX TMOE3ii; A0 mpukiaxy, moemy Sna [lTowniuana
«JluHuit SIHKO» B meperaymaucHHi CemeHa Ilanbka
(c. 84-91) Ta Iloniuanis Bipm «[lxyrarapi» B iHTEp-
mperauii 0. [ITkpoduns (c. 91-93); moesiro «bparmc-
JaBChKa BecHa» SHa KocTpu B TBOpUOMY IPOYHTAHHL
Oxexcu Hosumproro, Muxaiina [lpoduska Ta FOpis
IxpoOmausa (c. 98-103), Oc33amepedHO BiTAAIOYH

37



Cepia: Dinonozisa
®

Bunyci 1 (33)
o

TAJbMY IIEPINOCTI OCTAHHBOMY; JTipHKY AHzpes [1nas-
KM B MHCTCIIBKOMY OCMHCJICHHI Mukomm Pimka, Jlapu-
cu MompHap, Pomana JlyOkiscekoro (c. 104-108) Ta
iH. Ha ocoOmuBy yBary B bOMY KOHTEKCTI 3aCIYTOBY€
Bipm Boiitexa Muranuka «Cuna 3emmi», mo OvB Ha-
TMHCAHUH i1 BILTHBOM BPAXKCHB aBTOPA BiJ MOIOPOKI
YxpaiHoto. [TpocTexMo 3auiH OpHriHamy Ta HOTO Ie-
peTiIyMaucHHs yKPAIHCBKOH):

Z vin zeme $lahol prudky stepny vietor,

pozlatila ta jesen sinecnic,

¢o do nebeskej vyhne okdlia.

Tak som ta v sinci, Ukrajina, stretol,

tak si ma prijala...

Iepexnan Jlapucu MonbHap:

3 zemni 3ipsascs gimep 2071y61HO,
NO30/I0MUNY CINEN COHAUHUKI,

1O 8 KY3HIO Heba 3a3Upau.

V caiigi conya s 3yempie mebe, Bxpaino,
omax mu Mene npugimaia.

INepexnan Pomana JlyOkiBChKOTO:

To simep cmeny 38uscs 8 Hebo paiiHo,

i ocinb comnsaxie

mebe cnoguia 6 3010Mmo caiine.

Tax cmpis mebe s 6 conyi, Yrpaino,

i max nputinana mu Mmexe.

[Moesis «Cuma 3emmi» 30aratuia 3070THH (OHT
BIpIIIB IHO3EMHHX aBTOPIB, NPHCBIYCHHX YKPAiHi.
IOpi#t Kynapar B o0ox iHTepmperamiax (ikcye Bif-
XHUJICHHA Y BIATBOPCHHI OOPA3HOi CHCTEMH, YACTKOBI
HEIOTPUMAHHS PHTMOMEIOIUKH TOMIO; 3ayBAXKYE, IO
nepeknan JI. MombHap TpimuTh OyKBaJIi3MOM, HATO-
MICTh mepeTiyMaucHHs P. JlyOKiBCBKOTO MOXKHA OXa-
PpaKTepU3YBATH SK BIMbHHUH mepekiaa. BomHopas, Bu-
CHOBOK MPSIIIBCBKOTO HAYKOBIM TIIIHTH: HOIPH BCE,
«nepexnao P. Jly6xriscvkoeo binvur meopyuii» | Kynapar
1983, ¢. 113]. I xo4a B TCKCTi JIbBIBCHKOTO TIyMaya HE
3HAHAEMO, 10 TIPUKIAAY, 00pa3 «HeOECHOI Ky3Hi», BCE
7K HOTO MPOYUTAHHS IHOTO BIPIIA COJOB THOIO € BUCO-
KOMHCTEUbKHM. bO AEKOMM HAmMpaBay NMEpPeKIIAIAvCBi,
SIK TOMY PBIHHOMY CTEIIOBOMY BITDY, BAPTO IiTHSTH-
CsI HaJ TIEPIIOTEKCTOM, a0H TOTIM yCe HAaHBAKIHUBIIIC,
TIPOTIYIICHE KPi3k EMOIIO, PaLio, MICHICHE TOCBIIOM,
0C1I10 Ha KaHBi mepekiany. «Cuna 3emi» B IepeTiIyMa-
yeHHi P. JlyOKiBCBhKOTO — caMe TOH BHITAIOK.

3arkoHoMipHO, ™o Mmouorpadis FO. Kywapara
3000yiIa CXBalbHI BIATYKH B HAYKOBO-MHCTCIIBKUX
ronax [lpsmiemuau. Kpim BracHe aHamizy TEKCTiB
TMCPCKIIAMIB, ABTOP IOAAB TYT MOBHY Oibmiorpadiro
YKPAIHCBKUX IECPETIIyMAYCHb CIOBALIBKOI Ta 4ECBKOI
XyZOKHBO1 miteparypu 3a 1945-1980 poxm, ocmmc-
JMB HE TIIbKH JOPOOOK IEPEKIANaqiB-TIPAKTHKIB, a11e
W KPUTHKIB Ta TCOPETHKIB MECPEKIANY, BITOMHX KOM-
maparusicTiB UexocmoBauunHu, cepen skux A. bo-
nex, K. Topanex, [|. Jropummun, 1. Jlesuit, B. Koxom,
M. MosmmHap, A. TMonosuy, JI. @enaek Ta in. Iloer i
nepexynagad B. KoHonenens, 30kpeMa, MEPEKOHAHUIA,
mo moHorpadis FO. Kymapara, mepma Takoro THIY
(hyHIaMEHTaIBHA TIPaL 3 IPOOJIEM XyA0KHBOTO TIEpe-
kaay Ha tepeHax Cximaoi CI0BAYYHHY, € CBIAUCHHIM
HAyKOBO-TBOPUOTO IOCTYIY VKpaiHuie [IpsamriBrmsmy;
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BOHA «JI21a HAPIJICHUM KaMeHeM 8 OCHO8Y HAULO20 1e-
peKnaco3Hascmed. A Hautim 3a80aHHAM € 38echiy Hao
HUM i nonpu Him Oatvuti, abu moil neputiii He nopic
moxomy» [Konomesnens 1984, ¢. 71]. «lllxooa minexu, -
BHCHOBKYE€ B I0BLICHHI# cTarTi mpo 0. KyHapara Bigo-
Ma kapmaro3Hasuiy J1. badora, - ujo aemop nisniute He
nPOO0sIHCUE 8010 pobOMY HAO neperiacamu, onyoii-
Koganumu & nac nicia 1980 poxy, wgod maxum yuHoMm
noxasamu pigens spocmanis ix axocmi» [badora 2006,
c. 64].

Umvano minHmEX crnoctepeskeHs 0. Kymmpara
3HAXOIWMO W Ha CTOpiHKaxX mociOHmka «Tedria a prax
prekladu» (1983), migrorosireHoro amst cryacHTis [Ips-
IIBCBKOTO VHIBEPCHTETY. ABTOpP 3HAHOMHTH MAHOyT-
HiX (axiBuiB, (Qig0JOTIB Ta MEPEKIANA4iB, 3 MPAISIMA
3HAKOBUX YKPATHCHKHUX, CIOBAIIBKHUX, YCCHKUX YUCHUX
— JOCTITHAKIB aKTyaTbHIX MPOOICM IICPSKIAY, TTOAAE
3pa3KH aHAMI3Y XYI0KHIX EPeKIaaiB Tomo. B nomarky
BMIMICHO ACCATKH TCKCTIB OPHTIHANIB Ta MCPCKIAIIB
JUIS CAMOCTIHHOI 1HTEpHpeTanii, HEPLAKO TMOTAHO MO
KIJIbKA BapPIaHTIB TAKHX IEPETIYMAYCHb, 10 MPHKIAIY,
«KaitBoporox» Sna borro (P. JlyOkiscekuit — 1. Ma-
uuHChKHiT), «Tomom» IBana Kpacka (I. Kosamenko —
I. Mamuncekuit), abo ok, HaBmaku, «Kamerapi» Isana
Opanxa (S. Ileantrep — JI. Dennex — 5. 3amdop).
Mlomo meperaymaucHp «KaMeHAPIBY», MK IHIOINM, TO
3rOJOM iX MOKIATHUKA TOpiBHAIBHHE aHami3 FOpik
Kynapar 3anpomonysaB y oxpemiit possiami «Cio-
BaubKi nepekiaan «Kamenapis» Isana @panka» [Kyn-
apar 2001, ¢. 406—434]. logamO JTHIIEHb, O, OMPH
TBEPMKCHHS HAYKOBISI PO HASIBHICTH TPHOX CIIOBAIlb-
KHX IepeTiayMadeHb OpaHKOBOTO BIpIIA, HACIPABIL IX
€ wotupm. [lepme, HE BimOME JOCI 3arajy, HCIOAABHO
BITHAWINOB 1 OMPHIFOOHHUB TPAMIIBCHKHHA JO0CTiTHUK
Hocug Ilenenens. HMoro asrop — moer ®epaunani
Boxanp, TekeT mepekiany 3 sSBHBCS Ha modaTky 1951
POKY, TOZI SIK 1HII TPH MPOYUTAHHS CJIOBALBKOIO B3pi-
1w CBIT &Ky 70-X poxax [Jlixreit 2024, c. 29-30].

3aramom, mepy FO. KyHapara Hanme:kate IECATKH
CTaTel 3 aKTYaIbHUX MPOOJIEM XYIOKHBOTO TIEPEKIAy.
Jleski 3 HIX MArOTh OTIIOBHH Xapakrep (« CroBambko-
VKPaiHChKI B3AEMHHH B TAMy3i XYIOKHBOTO TCPCKIIA-
Iy», «BuaaBHIYA MISUTBHICT B Taly3l YKPAiHCBKOI Tie-
pexiamHOi miteparypu UexocmosawamHmy, «llepexman
CITOBALIbKUX TOCTIB-POMAHTHKIB HA YKPAiHCBKY MOBYY,
«Ceminap 3 muraHb nepekiaany», «Ilepexmaan Ha cTO-
piEKax «[ykm» # mox.), OmHAaK mepeBaskHa OiMbIIICTh
PO3BIIOK MPUCBSUCHA OC3MOCEPEIHBO AHAMIZY YKpPaiH-
CBKUX MCPCKIAIB TBOPIB 3HAKOBHX CIIOBAILKHX TIOCTIB.

Taxk, kinmbka cryaiit FO. Kyrapar npucearus nepe-
KIAJanpKiHd JISTBHOCTI CBOTO 00IApPOBAHOTO 3EMJIAKA,
BIJOMOTO BUEHOTO ¥ MHChbMEHHUKA IBaHa ManmHCHKO-
ro. B crarti «[lepexiaganbkuil IOYHH BEIHKOTO 3HA-
ueHHA (Po3ayMHu Haja mepeknagoMm fHa borto)» mo-
CIIJHHK TPOCTEXKY€E Tepeknanu IBana MarmHChKOTO
B KOMIIAPATHBHOMY 3pi3i, 3aIy4ar0dy A0 TPOICAYPH
aHami3y mepeTayMadcHHS Bipmis SlHa BorTo 3-mix mepa
IHIIUX yKpaiHchkux MuTLiB — ['puropis Kouypa, Jleo-
Higa [TepBOMalCHKOTO... « K i 6 KodCHiti 30ipyi (...),
mym € nepexaaou Kpawgi, ¢ i Menut g0aiui, - KOHCTATy€
1O. Kynapar. — Ane eci gonu 3acnyzo8yioniv Ha me, wob
ix giomecmu 00 po3pa0y MEOPUUX;, 8 HUX 8i0meopeHo
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Oyx opuzinany ti 36epesiceHo 06pasHoO-cMubose bazam-
cmeo (...). lean Mayuncekuii yHuxae oocnignozo nepe-
K1aoy. Bin nocnioogHo npumpumMyemvca mMenmooy ne-
PEOCMUCTEHHA OPUSTHATY MA DYHKYIOHATLHOI 3aMIiHU
{020 CKAAOOBUX HACMUN YKPATHCLKUMU eKgisaneHma-
Mt (...). lepexnao bommo modcHa egadxcamu 80anum
HnoYamKoM 8 cepil nepeknadig Oanvux NpeocmagH-
Kig ciogayvkoeo pomanmusmy» [Kynrapar 1982, c. 74,
79]. Sk Bimomo, BmpomoBK 80-X pokiB XX CTOMTTA
I. MaumHCHKHH TIEpeKkIaB AOPOOOK IIE TPHOX BH3HA-
YHHUX CJIOBAUBKUX MOCTiB-poMaHTHKIB — C. Xanymkw,
5. Kpams ta A. Cmaaroenua. Ha mi ()yHIaMeHTambHi
pupanHs FO. KyHzapar sik 70CTTHAK XyIOKHBOTO TIepe-
KJIAAY BIATYKHYBCS TAKOXK, MO3HTHBHO OI[IHWBINH TI0-
JBIDKHHULBKY mpamto I. MauuHChKOTO.

[MpsimiBchKuH YUCHUH HE OMHHYB HArOJH TOBEP-
HYTHCS J0 MOETHYHOI CIAJIIUHU KIACHKA CIOBALBKO1
mitepatypu — [ 'Be3nociasa. Lle mosiCHIOETHCSI HAMATaH-
HSIM 3pOOHTH MOPIBHSUTbHUN aHam3 «KpuBaBux coHe-
TiB», ampke B vac, koum FOpiit Kysapar mparrosas Han
MOHOTpPa(i€r0 MPO PO3BHTOK XYAOKHBOI JTEpaTypu
B YexocmosauuunHi, [TaBIHYKOBOI BHCOKOMHCTCILKOI
Bi3ii I[bOTO TCHIAIBHOTO TBOPY IIE HE ICHYBANO. «//e-
pexnao JI. Hagmuuxa xoHyenmyaivHo GiOpisHAEMbCs
8io nepexnaoy A. llampyca-Kapnamceroeo, — HaTomno-
mye FO. Kynapar, — ¢in nabazamo posxymiuiuti, 6invut
meopyuil. Ilagnuuxo enubute npoHuKae 8 NOemuyHy
Cymb OpULIHATY, 8 11020 NaMemuyHUL OVX, MaticnmepHo
8IOMBOPIOE MeNOOItiHICMb | pummiKy (...); mexcm ne-
pexnaoy, ax i conem I gez0ocnasa, naune niagHo, mati-
Jrce He nepepusaroducs... » [Kyuapar 2007, c. 363]. 3a-
VB)KAMO, [0 JOKIATHUH aHANI3 « KpHBAaBHX COHETIBY
13 3anyueHHIM nepekaais A. Iarpyca-Kapnarcekoro,
M. TTapmuuka, a me — M. Punscekoro ta bopuca Tena
3pOOMIN TAKOXK 1 MU B HH3LI crarci Ta B MOHOTpadii
«CnoB’ suepka nanngay [Jlixreit 2010, ¢. 136-152].

Bigpaagso, mo IHCHIPOBAHUH 3raJaHOK0 MOHO-
rpa(iero, Ha CTOPIHKAX SAKOi, KPiM IHIIOTO, HABOIHMO
ISATh YKPAiHCBKUX TEpeTiayMadcHbp moesii «Tomomi»
BH3HAYHOTO CJIOBABKOTO MozacpuicTta IBana Kpacka
[JTixreit 2010, ¢. 156-166], FO. Kynapar nammcas Biac-
HC TOCIKCHHA PO ISH YHIKATbHAH J0POOOK, 3a3HA-
YUBIOH, IO «KOJMCEH HOGUI Nepexao — ye uje OOuH
KPOK 00 2Ib6UL020, NOGHIULO20 POIYMIHHIL OPUSTHAIY.

Jlireparypa

Seuuaiino, yeti pyx 6iobysacmucsi He no npamii (...), He
be3 giocmynis, ne be3 cnaoie. Ane, sk cxasas M. Pustb-
coKutl, nepexnadie bes scepma He 6ysae... » |KyHmpar
2011, c. 76]. Unerscs mpo mepeTmymaueHEs « Tomoms»
3-mix mepa M. lenenus, I'. Kosanerko, 1. Manuschko-
ro, B. Kononemsrg ta /. TlaBmmuka. Hacmpasmi, mie
€ IMOCTUH, PYKOTIMCHHH, BapiaHT MEPEKIANY, IKUH BH-
xoHaB [I. Kpemins:

... Leti, saxmapui mi mononi!

Hx nobayy ix — Himiio.

Brus?.. Yeopy?.. Jlo Hipgannu?..

Hopuum 80poHOM po3MAany

Vuoui ..

(3 apxisy Teranu Jlixreit)

3pozymino, mo FOpiit Kyuapar ve mir goxyuntn
HOTO 710 TpoIieAypy aHamizy. Toxk TBOpHE MPOYHTAHHS
«Tomomb» Bix J. Kpemens noTpelye SKHARIIBUIIIOTO
OTIPHUIIFOTHECHHS.

®axoBo, 00’ ekTHBHO KpuTHYHO oniHmB 0. KyH-
Opar i mepeKIamanbKy cnaamuHy B. I'penmki-JloH-
ceroro [Kyuapar 1998], @. Jlazopuxka [Kyuapar 1985],
I. I'anmaiiau [Kynapar 2012], B. Kononensu [Kyrapar
1992], M. bodaka [Kynapar 2010] Ta iH.; Hanmucas
HHU3KY PEUCH3iH Ta BIATYKIB HA BUAAHHS YKPATHCHKUX
TIepeKIaaiB CIOBanbKoi moesii. beszzanepeuno, mo uek
BarOMHH TOPOOOK MOTPEOYE CHCTCMHOTO MiAXoAy H
yCeOITHOTO BHBUCHHS.

Bucnoskn. FOpii Kynapar sk 1ociJHEK yKpaiH-
CHKO-CJIOBALBKHX JITCPATYPHUX B3AEMHH, XyI0KHbBOTO
Ta ()aXOBOTO TICPCKIAAY 3ATHOIHB IO COOI YHMATHH
HAyKOBHI JOpOoOOK. Imersest, mepenycim, mpo IPyHTOB-
HE MOHOTpa(ivyHEe BHIAAHHS «YKPATHCHKUH XyIOXKHIH
mepeknan v UexocmoBaaumai (1945-1980)», a Taxoxk
TIPO ECATKH CTATeH 3 MpoOsieM OKPECICHOTO TUCKYP-
cy. OckinbpKu J1€BOBa YacTKa nociimieHs 0. Kyuapara
TOPKAETHCSA AKTYATbHHX IUTAHb ITOCTUYHOTO MEepe-
KJIa1y, MH 30CEPEAMINCS MIEPEBAXKHO HA JITSPATy PHO-
KPHUTHYHOMY i TBOPYOMY OCMHCICHHI HAINPAIFOBAHB
VUEHOTO CaME B IIbOMY CETMEHTI, MPOCTECKUBIIN HOTO
PCUCTIIII0 YKPATHCHKHUX MEPEKIIAAIB CIOBANBKOT OE3ii.
[Mporrocriuna Bi3is FOpist Kysapara BmoBHI OTIPHSIB-
HHUIACA MIOJ0 TAKHX 3HAKOBHX ITOCTATEH JIITEPATy PHO-
MHCTCUBKOTO KuTTH [Ipsamimunn, sk [Ban Marus-
cekmit, Biramiit Kononenenp, Lt [anaiiga ta in.
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UKRAINIAN TRANSLATIONS OF SLOVAK POETRY IN RECEPTION
OF YURIY KUNDRAT

Abstract. Yurly Kundrat (1935 — 2018) is a well-known Ukrainian researcher from Slovakia, the author of about a
hundred publications on the problems of the Ukrainian-Slovak and Ukrainian-Czech literary relations, literary and professional
translation. A significant place in the diverse work of the teacher and scientist is occupied by educational and methodological
materials on current issues of the literary comparative studies, theory and practice of translation, etc.

Yuriy Kundrat’s first scientific studies on the outlined discourse appeared on the pages of the journal “Duklya™ in the
1970s. Later, they resulted in the monographic publication “Ukrainian Literary Translation in Czechoslovakia (1945-1980)”,
which was published in 1983 under the patronage of such significant Ukrainian scholars of Slovakia as Mykhailo Molnar and
Ivan Matsynskyi.

Yuriy Kundrat tries to comprehend the peculiarities of the emergence and development of literary translation in
Czechoslovakia, primarily on the territories of Eastern Slovakia, traces Ukrainian translations of Slovak and Czech literature
(poetry, prose, dramatic works), analyzes samples of individual texts, introduces the scientific and creative elite and the
reading public in general to prominent figures in this field, and emphasizes the mission of the translator, which lies in spiritual
and cultural mutual knowledge and mutual enrichment. The book also contains a bibliography of literary translations of the
specified period.

In a number of scientific articles, Yu. Kundrat traced the translation heritage of many gifted people from Priashiv —
the famous scientist and writer Ivan Macynskyi, who, among other things, creatively interpreted the poetry of prominent
Slovak romantics S. Khalupka, A. Sladkovych, J. Botto, J. Kral, he analyzed the translation work of I1lla Khalaida (the artist
reinterpreted the poetry of contemporary Slovak authors, presenting it in the anthology “From the Forge of Time™); he analyzed
in detail the Ukrainian translation of selected works by Milan Rufus, which was masterfully performed by the poet Vitalil
Konopelets, etc. The scientist’s research has been published over the past decades mainly on the pages of “Duklia” or Slavic
professional publications in Slovakia.

Since the lion’s share of Yuriy Kundrat’s research concerns the current issues of poetic translation, in the proposed study
we focus primarily on the literary-critical and creative understanding of the scholar’s work in this segment.

Keywords: Yuriy Kundrat, reception, comparative studies, Ukrainian literary translation, Slovak poetry, Ukrainian-
Slovak literary discourse.

© Jlixren T., 2025 p.

Terana Jlixreii — kauauaar (LIOAOTIYHIX HAYK, JOIUCHT KA(PCIpH CIOBANBKOI (HiT0IoTii Y>KTOpOaCHKOTO
HAIIIOHATBHOTO YHIBEPCHUTETY, YKropoa, Ykpaina; tetiana.likhtej@uzhnu.edu.ua; https://orcid.org/0000-0002-
6612-5733

Tetiana Likhtei — Candidate of Philology, Associate Professor of the Slovak Philology Department, Uzhhorod
National University, Uzhhorod, Ukraine; tetyana.likhtej@uzhnu.edu.ua; https://orcid.org/0000-0002- 6612-5733

41



